
مطالعات بین رشته ای ادبیات، هنر و علوم انسانی
نوع مقاله: پژوهشی

سال اول، شماره  دوم، پیاپی 2، پاییز و زمستان 1400، صص 63-82
DOI: 10.22077/ISLAH.2022.4891.1068

تاریخ پذیرش: 1400/10/24تاریخ دریافت: 1400/08/30

در جستجوی سخن فرودست در ادبیات تطبیقی

امیرحسین وفا1

چکیده
ــوزۀ  ــپیوک در ح ــی اس ــری چاکراوارت ــات گایات ــر نظری ــروری ب ــن م ــر ضم ــۀ حاض مقال
»فرودســت  پژوهی«، بــه بررســی آثــار اخیــر وی در رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی خواهــد پرداخــت. 
اســپیوک کــه همــواره علیــه ســاختار و گفتمــان نخبه گــرای علــوم انســانی در جوامــع غربــی و 
در حــالِ     ِ توســعه موضــع گرفتــه، معتقــد اســت مطالعــات تطبیقــی ادبیــات جهــان کــه امــروزه 
ــد  ــرد، نیازمن ــام می پذی ــرمایه داری انج ــر س ــازی در عص ــق جهانی س ــا منط ــگام ب ــاً هم عمدت
ــوزی از  ــه زبان آم ــته، روی آوردن ب ــخ اروپا محــور رش ــناختی ورایِ تاری ــک تحــول روش ش ی
ــان تاریــخ  ــان، کارگــران مهاجــر و دیگــر قربانی فرهنــگ جوامــع فرودســت از جملــه پناه جوی
ــدۀ  ــۀ گزی ــا مطالع ــش رو، ب ــش پی ــد. در پژوه ــی می باش ــرمایه داری جهان ــم و س امپریالیس
ــار اســپیوک  ؛ یعنــی »آیــا فرودســت می  توانــد ســخن بگویــد؟« )1985(، مــرگ یــک رشــته  آث
ــم داد:  ــخ خواهی ــش، پاس ــن پرس ــه ای ــی« )2009(،   ب ــر تطبیق گرای ــی ب )2003( و »بازاندیش
آیــا ســنت های ادبــی پسااســتعماری )نظیــر ادبیــات فارســی( فرصتــی بــرای ابــراز وجــود در 
عرصــه جهانــی، درون چهارچــوب رشــته ادبیــات تطبیقــی، خواهنــد داشــت؟ جــواب اســپیوک 
ــه نابرابری هــای حاکــم در نظــام  ــه شــرط رشــد آگاهــی منتقــد نســبت ب ــا ب »آری« اســت؛ ام
جهانــی ادبیــات و ســاختارزدایی از مطالعــات ادبــی بــه ســوی رشــته ای کــه او آن را »ادبیــات 
ــو از رشــته کــه عیــارش »زبان آمــوزی ژرف« و پرداختــن  تطبیقــی نویــن« می نامــد؛ طرحــی ن

بــه فرهنــگ و ادبیــات مردمــان »فرودســت« اســت.
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مقدمه
ــوان در  ــد می  ت ــه ح ــا چ ــود: ت ــی ش ــاز م ــن آغ ــش بنیادی ــک پرس ــا ی ــر ب ــۀ حاض مقال
ــود؟   ــدۀ صــدای فرودســتان ب ــات  ـ نماین ــگ و ادبی ــخ، جامعه  شناســی، فرهن ــد  ـ تاری گفتمــان نق
ایــن پرسشــی اســت کــه گایاتــری چاکراوارتــی اســپیوک1 در یکــی از تأثیرگذارتریــن مقــالات 
ــا  نیمــۀ دوم قــرن بیســتم در حــوزۀ علــوم انســانی، مطــرح کــرده اســت. از زمــان انتشــار »آی
فرودســت می  توانــد ســخن بگویــد؟« )1985(، طیــف متنوعــی از نظریه  پــردازان ادبــی، 
ازجملــه خــود اســپیوک در آثــاری کــه در ایــن مقالــه بــه آن  هــا خواهیــم پرداخــت، بــه بررســی 
عواقــب و حضــور ســایۀ ایــن پرســش در نقــد ادبــی و مخصوصــاً مطالعــات تطبیقــی ادبیــات 

ــد. ــان پرداخته ان جه
مســئله ایــن اســت کــه در پــی نــگارش یــک مقالــۀ انتقــادی در حمایــت از اشــخاص   
ــل  ــر امانوئ ــه تعبی ــی )ب ــی« کنون ــام جهان ــه در »نظ ــده چ ــیه رانده  ش ــه حاش ــای ب و گروه ه
والرشــتین( و چــه در »نظــام جهانــی ادبیــات« )بــه تعبیــر فرانکــو مورتــی(2 ایــن خطــر وجــود 
دارد کــه در متــن حاصــل، کــه درواقــع ســندِ ســخن  راندن منتقــد بــه جــای فرودســت اســت، 
ســایۀ متکلّــم به  طــور ناخواســته بــر هویــت »دیگــری« ســنگینی کنــد و بیــان متکلّــم، هرچنــد 
ــوان  ــه فرودســت منجــر شــود؛ به  عن ــم هــرم قــدرت و خشــونت علی ــه تحکی ــه، ب خیرخواهان
ــات  ــه ادبی ــق ب ــی متعل ــان اروپای ــک رم ــی در ی ــای قوم ــی اقلیت ه ــورد بازنمای ــال، در م مث
ــانیت  ــای انس ــت احی ــاش جه ــک شــخصیت فرودســت و ت ــر ی ــد ب ــز منتق ــتعمار، تمرک اس
ــه کــه در  ــاً تاشــی اســت ذات  گرایان ازدســت  رفته وی، نه  تنهــا ثمربخــش نیســت؛ بلکــه صرف
درجــۀ اول، جایــگاه منتقــد را در طبقــۀ نخبــگان دانشــگاهی تثبیــت و در درجــۀ دوم جایــگاه 
ــرده  ــی ک ــنده آن را بازنمای ــه نویس ــیه  ای ک ــد  ؛ حاش ــدان می  کن ــت را دوچن ــیه ای فرودس حاش
اســت و منتقــد همــان را بازتولیــد می کنــد. در پژوهــش پیــشِ رو، پــس از مــروری کوتــاه بــر 
ــردن از  ــش نمایندگی  ک ــون چال ــپیوک را پیرام ــت  پژوهی«، آرای اس ــی »فرودس ــوزۀ مطالعات ح
طبقــات محــروم بررســی خواهیــم کــرد. ســپس ضمــن بررســی تحــول فکــری اســپیوک طــی 
دو دهــه پــس از انتشــار مقالــۀ »آیــا فرودســت می  توانــد ســخن بگویــد؟«، به  ویــژه در کتــاب 
ــی« )2009(، مســئلۀ »صــدای  ــر تطبیق گرای ــۀ »بازاندیشــی ب مــرگ یــک رشــته )2003( و مقال
فرودســتان« در ادبیــات جهــان را بــه ایــن ســمت ســوق خواهیــم داد: آیــا در میــان ســنت  های 
ــراز  ــرای اب ــی ب ــی«، مجال ــه جهــان پسااســتعمار، مخصوصــاً در »نیم  کــرۀ جنوب ــی متعلــق ب ادب
وجــود  ـ به  طــور غیــر مســتقیم، از طریــق ادبیــات تطبیقــی  ـ وجــود دارد؟ جــواب بــه ایــن ســؤال 
ــه خــود( »آری« اســت؛ امــا  )برخــاف نظــر »منفــی« مشــهور اســپیوک در اولیــن نســخۀ مقال
ــر عصــر  ــدرتِ حاکــم ب ــدۀ ق ــه شــبکۀ پیچی ــه شــرط افزایــش خودآگاهــی منتقــد نســبت ب ب
ــت  ــا محوری ــی ب ــات تطبیق ــناختی ادبی ــر، تحــول روش ش ــی و از آن مهم  ت ــرمایه  داری جهان س

»زبان آمــوزی ژرف«، به  ویــژه در جوامــع غیر اروپایــی و فرودســت.    

1  Gayatri Chakravorty Spivak
2  Immanuel Wallerstein, “world-systems”; Franco Moretti, “world literary system”
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پیشینه و مبنای نظری:  فرودست  پژوهی
لغــت »فرودســت«،1 در ابتــدا توســط فیلســوف مارکسیســت ایتالیایــی، آنتونیــو گرامشــی2 
ــرار  ــم ق ــۀ حاک ــی« طبق ــا »هژمون ــه تحــت ســلطه ی ــف گروه  هــای اجتماعــی ک جهــت توصی
دارنــد، بــه کار گرفتــه شــد )Ashcroft, Griffiths, and Tiffin 2000: 198(. در بخشــی از 
ــت،  ــات فرودس ــریِ طبق ــۀ نظ ــرورت مطالع ــر ض ــی ب ــدان )1934(، گرامش ــت  های زن یادداش
ــات  ــن طبق ــکل  گیری ای ــای ش ــد:  1. مبن ــد می  کن ــدی تأکی ــئلۀ کلی ــد مس ــت چن ــا محوری ب
اجتماعــی، 2. وابســتگی آنــان بــه فرایند هــای سیاســی طبقــۀ حاکــم، 3. مشــارکت فعالانه شــان 
ــاری  ــی از خودمخت ــه حاک ــی ک ــبات اجتماع ــکل  گیری مناس ــیِ آن، 4. ش ــت و در پ در سیاس
ــه   کــه  و اســتقال بالقــوۀ طبقــات فرودســت اســت )Ashcroft et al. 2000: 198–99(. آن  گون
ــت  ــژه ای، عاملی ــا وســواس و ســخت  گیری وی ــد، اســپیوک در »پرســش« خــود ب ــم دی خواهی

ــد.  ــش می  کش ــه چال ــورد، آن را ب ــک م ــی در ی ــد   و حت ــی می  کن ــت« را بررس »فرودس
ــبه  قارۀ  ــتعماری در ش ــات پسااس ــی از ارکان مطالع ــوان یک ــت  پژوهی« به  عن »فرودس  
هنــد، قرائتــی منحصربه  فــرد از درک گرامشــی از مفهــوم »فرودســت« ارائــه می  دهــد. راناژیــت 
گوهــا،3 از پایه  گــذاران ایــن شــاخۀ تحقیقاتــی و ویراســتار مجموعــۀ مقالاتــی کــه تحــت عنــوان 
ــه بازتعریــف می  کنــد:  مطالعــات فرودســتان چــاپ می شــدند،4 مفهــوم »فرودســت« را این  گون
»نامــی کــه مظهــر کلــی سرســپردگی در جوامــع آســیای جنوبــی« اســت؛ »چــه در مــورد طبقــه، 
کاســت ]جایــگاه ذاتــی فــرد در آییــن هنــدو[، ســن، جنســیت یــا هرنــوع مفهــوم از منزلــت« 
ــت  پژوهی«،  ــی »فرودس ــدف ابتدای ــر، ه ــن منظ ــی )Guha 1982: vii(. از ای ــردی و اجتماع ف
ــوب  ــگاری جن ــای دانشــگاهی و مشــخصاً تاریخ  ن ــه پژوهش ه ــی ب ــوازن طبقات ــدن ت بازگردان
آسیاســت کــه پیشــتر در انحصــار یــک طبقــۀ خــاص و معطــوف بــه مطالعــۀ فرهنــگ نخبــگان 
بــوده اســت )Ashcroft et al. 2000: 199(. تقابــل فرودســت  پژوهان بــا فرهنــگ غالــب، ریشــه 
در گفتمــان تجددگرایــی دارد کــه در شــبه  قارۀ هنــد، چــه در دوران اســتعمار و چــه در دوران 
ــت  ــوده اس ــالار ب ــواره نخبه  س ــم، هم ــتقال از امپریالیس ــی اس ــورژوازی در پ ــی ب ملی  گرای
)199(. ضمــن مرکززدایــی از مدرنیتــۀ اســتعماری و گــذار از تســلط خــواص بــر تاریخ  نــگاری 
و دیگــر حوزه هــای علــوم انســانی، فرودســت  پژوهان در پــی دمکراتیزه  کــردن ســپهر عمومــی 
ــدرن  ــی م ــام طبقات ــرای نظ ــلط بی  چون  وچ ــه در آن تس ــتند ک ــد هس ــر هن ــه ای نظی در جامع
ــی را،  ــر و بی  عدالت ــر فق ــی نظی ــات اجتماع ــیاری از معض ــدو، بس ــن هن ــه  دار در آیی و ریش
علی  رغــم اســتقرار یــک نظــام مســتقل پسااســتعماری از ســال 194۷، لاینحــل باقــی گذاشــته 

اســت. 
وجــه تمایــز فرودســت  پژوهان »ایســتادگی در مقابــل تســلط نخبــگان« در امــر 
تاریخ  نــگاری اســت )Ashcroft et al. 2000: 200(. ابــزار نظــری ایــن پژوهشــگران، بــا 

1  Subaltern
2  Antonio Gramsci
3  Ranajit Guha
4  Subaltern Studies



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال اول، شماره   دوم، پیاپی 2، پاییز و زمستان 1400 66

ــی و  ــای سیاس ــواع دوگانه ه ــور از ان ــاختارگرایی، »عب ــادی پساس ــۀ انتق ــری از نظری بهره  گی
فرهنگــی نظیــر اســتعمار در مقابــل ملی  گرایــی« و در عــوض پذیــرش یــک منطــق دیالکتیــک 
ــرب« و  ــل »غ ــه تقاب ــود ب ــردن خ ــدون محدودک ــه ب ــت ک ــگان« اس ــت و نخب ــان فرودس »می
ــدۀ  ــای پیچی ــول فراینده ــدرن را محص ــع م ــت در جوام ــزل فرودس ــگاه متزل ــری«، جای »دیگ
ــتعماری  ــۀ پسااس ــۀ نخب ــتعمارگر و طبق ــن اس ــدرت بی ــبات ق ــی و مناس ــادی    ـ اجتماع اقتص
قلمــداد می  کنــد )Ashcroft et al. 2000: 200(. بــه بیــان ســاده  تر، مصائــب فرودســت، نه  تنهــا 
برخاســته از تاریــخ اســتعمار غــرب اســت؛ بلکــه توســط نظام هــای ملی گــرای پسااســتعماری 
نیــز تشــدید شــده اند. چنیــن درکــی از تاریــخ معاصــر، بــه تعبیــر جانــت أبولغــد،1 فرودســت 
را توانمنــد می ســازد کــه »در سرگذشــت خــود، نــه ایســتایی و ســکون؛ بلکــه پویایــی و تحــول 
را کشــف کنــد« و آینــدۀ خویــش را نــه بــر مبنــای »عقب  ماندگــی در مقابــل غــرب« کــه بــر 
ایــن اصــل اســتوار کنــد کــه دلیــل »عــدم توســعۀ« سیاســی و اقتصــادی چیــزی جــز »وابســتگی 
.)Abu-Lughod 1989: viii( ــام آن نیســت ــوم ع ــان ســلطه و سرســپردگی« در مفه ــه گفتم ب

یکــی از مفروضــات اصلــی فرودســت  پژوهان ایــن اســت کــه منتقــد، ضمــن نــگارش 
مجــدد تاریــخ هنــد یــا دیگــر جوامــع پسااســتعماری، قــادر بــه توانمندســازی و احیــای جایــگاه 
فرودســت، بــه نیابــت از وی، در جامعــه اســت. اینجاســت کــه گایاتــری اســپیوک در آثــار خود، 
بــا به  چالش  کشــیدن ایــن فرضیــۀ کلیــدی، فرودســت  پژوهان را بــه بازبینــی عواقــب پژوهشــی 
خــود فرامی  خوانــد. ناگفتــه نمانــد کــه اســپیوک خــود را بخشــی از جریــان »فرودســت  پژوهی« 
ــود را  ــه خ ــد. او ک ــس می کن ــش منعک ــوزانه از درون جنب ــود را دلس ــادات خ ــد و انتق می دان
همــواره یــک »فمینیســتِ مارکسیســت ســاختارزدا و عملگــرا« و بــه بیــان عامیانــه، یــک منتقــد 
» عیبجــو و بهانه  گیــر« معرفــی کــرده اســت )Cain et al. 2018: 1997(، بــر ایــن بــاور اســت 
کــه تلفیــق نظــری مســائل مربــوط بــه حقــوق زنــان و طبقــات کارگــر در جوامــع چندفرهنگــی 
ــه  ــان از منظــر »ســاختارزدایی«2 جهــت دســت  یابی ب ــگاه آن و پسااســتعماری و بازنگــری جای
عدالــت اجتماعــی، راهگشــا خواهــد بــود. اســپیوک کــه بــا ترجمــه و نــگارش مقدمــه ای بــر 
کتــاب در بــاب دســتور زبان  شناســی، اثــر ژاک دریــدا در ســال 19۷6 نقــش عمــده ای در معرفی 
نظریــات پساســاختارگرا بــه جهــان انگلیســی  زبان، ایفــا کــرده اســت، ضمــن تأکیــد بــر وجــود 
ــره،  ــران« و غی ــرب و دیگ ــرد و زن، غ ــر »م ــوم؛ نظی ــای مرس ــان در دوگانه ه ــونت« پنه »خش
نقــد ســاختارزدایانه را بــه عنــوان »مســیری مؤثــر بیــن نظریــۀ ادبــی و تغییــر بنیادیــن سیاســی« 
ــل  ــه نوعــی سیاســت رهایی بخــش قائ ــان دیگــر، اســپیوک ب ــه بی ــد )1998(؛ ب ــی می  کن معرف
ــل  ــت در مقاب ــی اس ــۀ جان پناه ــاختارزدایی، به  مثاب ــریِ »س ــوب نظ ــه در آن چهارچ ــت ک اس
طــرد و ســرکوبِ« دیگری هــای بــه حاشــیه رانده  شــده )199۷(؛ چــه در گفتمــان جهانی  ســازی 
ــه حقــوق »فرودســتان«، همســو  ــن ب ــن، پرداخت ــی پسااســتعماری؛ بنابرای ــی ملی گرای ــا حت و ی
بــا راناژیــت گوهــا و دیگــر فرودســت  پژوهان، بخــش جدایی  ناپذیــر آرای اســپیوک اســت. او 
ماننــد دیگــر فرودســت  پژوهان، تأکیــد می  کنــد »رابطــۀ فرودســت بــا ســاختار قــدرت، مبهــم و 
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پیچیــده اســت«؛ بــه ایــن معنــی کــه فرودســت، مرئــوس قــدرت اســت؛ امــا هیچــگاه مرعــوب 
آن نیســت )Cain et al. 2018: 1999(. بــه عــاوه، همــگام بــا دیگــر فرودســت  پژوهان و فراتــر 
ــر و  ــه شــناخت مجــدد فرودســتان در قامــت جوامعــی متکث ــده را ب از آن  هــا، اســپیوک خوانن
ــویق  ــی تش ــی و اجتماع ــتگاه تاریخ ــی و خاس ــۀ اجتماع ــیت، طبق ــدگاه جنس ــن از دی ناهمگ
ــان در فضــای فرهنگــی و مطالعــات  می  کنــد تــا جایــی کــه مســجل شــود بازنمایــی ادبــی آن
ــد  ــع، نق ــت )1999(. درواق ــن اس ــاً ناممک ــی، تقریب ــه ذات  گرای ــن  دادن ب ــدون ت ــی، ب اجتماع

ــه فرودســت  پژوهان پیرامــون نقــش منتقــد در قامــت یــک »میانجی گــر« اســت. اســپیوک ب
ــد؟«،  ــد ســخن بگوی ــا فرودســت می  توان ــۀ خــود، »آی پرسشــی کــه اســپیوک در مقال
مطــرح می  کنــد نیــز متوجــه منتقــدِ میانجی گــر اســت؛ البتــه کــه شــخص فرودســت، 
ــادر  ــود ق ــی، خ ــرمایه های اجتماع ــه س ــی ب ــدم دسترس ــادی و ع ــکات اقتص ــم مش علی  رغ
ــورد  ــا در م ــت؛ ام ــش  ـ اس ــانی خوی ــت انس ــردن از کرام ــی دفاع  ک ــه معن ــخن  گفتن  ـ ب ــه س ب
ــف  ــود را موظ ــوی، خ ــادی و معن ــرمایه  های م ــورداری از س ــن برخ ــه ضم ــگری ک پژوهش
ــور  ــز همین  ط ــد نی ــان می دان ــای آن ــه ج ــخن  راندن ب ــروم و س ــات مح ــی از طبق ــه نمایندگ ب
ــه، بیــن  ــدای تأمــات خــود، کــه در دو نســخۀ مکمــل از مقال اســت؟  پاســخ اســپیوک در ابت
ســال  های 1985 تــا 1999 قابــل ردیابــی اســت، »خیــر« اســت. نگرانــی اســپیوک از »احتمــال 
ــه  ــت فرودســت ب ــردن هوی ــدرت، جهــت محدودک ــاختارهای ق ــا س ــنفکر« ب همدســتی روش
ــت )Spivak 2018 [1999]: 2001(؛  ــد اس ــودِ« منتق ــتِ »خ ــل هوی ــری« در مقاب ــش »دیگ نق
ــاً  ــگاهی، صرف ــرای دانش ــاختار نخبه گ ــت در س ــی فرودس ــی تاریخ ــه بازیاب ــی ک ــن معن بدی
ــرای اســتحقاق حقــوق  ــه ب ــادی پژوهشــگر )و ن ــۀ انتق ــه مداخل جهــت مشروعیت  بخشــیدن ب
ــان اســپیوک، در عــوض، ظهــور پژوهشــگرانی  ــرد. آرم پایمال  شــدۀ فرودســت( انجــام می پذی
ــۀ ظریــف مســئله اینجاســت کــه  ــدرت اســت. نکت ــا نهــاد ق ــه »همدســت« ب »پرسشــگر« و ن
ــه  ــی اعطــای حــق ســخن  گفتن ب ــان، در پ ــن حقــوق زن ــد فعالی ــن پسااســتعماری، مانن منتقدی
ــن  ــی نیکخواهانه  تری ــه حت ــا اســپیوک نگــران اســت ک ــای سرکوب  شــده هســتند؛ ام دیگری ه
تاش هــا بدیــن منظــور ، بــه تکــرار خفقانــی منجــر شــود کــه در ابتــدا بنــا بــود برچیــده شــود. 
ــد کــه در آن  ــی را طراحــی می کن ــی کــه منتقــد از بیــرون ]جوامــع فرودســت[ چهارچوب زمان
ــه ای پایه گــذاری  ــه گون ــی ب ــت محل ــد، هوی ــی ســخن  گفتن را کســب کن ــی« توانای ــرد »بوم ف
ــردد  ــف می  گ ــت[ تضعی ــا فرودس ــی ]ب ــاط حقیق ــت ارتب ــاش جه ــه ت ــه هرگون ــود ک می  ش

  .)Cain et al. 2018: 1998(
فرامــوش نکنیــم کــه حتــی در دوران اســتعمار، مخصوصــاً در مــورد امپریالیســم بریتانیــا 
کــه مســلک جهان گشــایی خــود را خیرخواهانــه می دانســت، اصــل »مداخلــه« بــا حُســن نیــت 
تعریــف می شــد. اســپیوک در مقالــۀ خــود مشــخصاً بــه ممنوع  شــدن ســنت هنــدوی »ســاتی« 
ــا  ــط بریتانی ــوهرش( توس ــوت ش ــس از ف ــش پ ــن آت ــوه زن در خرم ــک بی ــردن ی )قربانی  ک
اشــاره می  کنــد:  »درحالی  کــه ایــن مداخلــه، زندگــی بســیاری از زنــان را نجــات داد و مختصــر 
ــا در  ــی بریتانی ــان بخشــید«، در اصــل، مشــروعیت لازم جهــت حکمران ــه آن آزادی انتخــاب ب
ــز  ــدی« را نی ــت هن ــل »جاهلی ــی« در مقاب ــه »تمــدن بریتانیای ــر دوگان ــی ب ــد، مبتن شــبه  قاره هن
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مهیــا کــرد )Cain et al. 2018: 1998(. نتیجه گیــری جنجالــی اســپیوک از ایــن واقعــۀ تاریخــی، 
تعمیــم گفتمــان مداخلــۀ اســتعماری بــه مداخلــۀ پسااســتعماری اســت: آیــا روشــنفکران امــروز 
ــه در  ــی«  ـ ک ــه جوی ــود، از »مداخل ــار خ ــتمدیدگان در آث ــب س ــی مصائ ــد در بازنمای می  توانن
 Cain(  بهتریــن حالــت، بنده نــوازی و در بدتریــن حالــت منت گــذاری اســت  ـ مصــون باشــند؟

  .)et al. 2018: 1998

رویکــرد نقادانــۀ اســپیوک، درواقــع واکنشــی اســت بــه تمایــل جنبش هــای سیاســی   
ــه قهرمان  ســازی از »دیگــری« و اغــراق در »نقــش ذاتــی مردمــان جهــان ســوم در  ــکال ب رادی
پیشــبرد نبــرد علیــه ســرمایه داری جهانــی و چندملیتــی« )Cain et al. 2018: 1999(؛ البتــه ایــن 
طــرح مســئله، کــه خاســتگاه آن ســاختارزدایی بنیادیــن از جزئی  تریــن نهادهــای خشــونت  زا در 
گفتمــان نقــد و نظریــه اســت، باعــث نمی شــود کــه اســپیوک خــود را تافتهــۀ جدابافتــه تلقــی 
ــپیوک  ــناختی اس ــزار روش  ش ــن اب ــردی«1 از کلیدی  تری ــی راهب ــوم »ذات  گرای ــاً مفه ــد. اتفاق کن
بــوده اســت؛ بدیــن معنــی کــه منتقــد، ضمــن آگاهــی از عواقــب پذیرش یــک ماهیت مشــخص 
ــد.  ــاش کن ــدرت ت ــدۀ ق ــردن ســاختار درهم  تنی ــه در برماک از »دیگــری«، می بایســت صادقان
بــا ایــن حــال، آگاهــی از ناممکن  بــودن »ســخن  راندن بــه جــای دیگــری« در تحقــق حداقلــی 
ــزارۀ  ــن گ ــپیوک از ماندگارتری ــناختی اس ــل روان  ش ــتان ضــروری اســت. تحلی ــوق فرودس حق
مقالــۀ خــود  ـ »مــردان سفیدپوســت مترصــد نجــات  دادن زنــان قهوه ای  پوســت از چنــگال مــردان 
ــه آگاهــی  قهوه ای  پوســت هســتند« )Spivak 2018 [1999]: 2009(  ـ در پــی همیــن فراخــوان ب
جمعــی صــورت می  پذیــرد. از یــک ســو، اســپیوک اعــام می  کنــد گفتمــان رهایی  بخشــی بــه 
»زنــان رنگین پوســت«، بخشــی لاینفــک از تاریــخ اســتعمار بــوده و هســت. آخریــن نمونــه از 
سوء اســتفادۀ امپراتــوری از حقــوق زنــان، بــه حملــۀ ایــالات متحــده بــه افغانســتان و عــراق در 
پــی حمــات 11 ســپتامبر 2001 برمی گــردد کــه دولــت امریــکا اهــداف منفعت  طلبانــۀ خــود در 
اشــغال بخش هایــی از خاورمیانــه را بــه بهانــه تحقــق حقــوق زنــان در منطقــه کتمــان می  کــرد 
)ر. ک. Abu-Lughod 2013 و Eisenstein 2004(. حــال اســپیوک بــا مراجعــه بــه مبنــای 
ــه کــه »مــردان سفیدپوســت«  فکــری چنیــن مداخله هــای اســتعماری، مدعــی اســت همان  گون
ــوان  ــان قهوه ای  پوســت«، به  عن ــای »زن ــردان قهوه ای  پوســت« را ســپر ب ــگاه منجــی، »م در جای
ــا  ــد ب ــز می  توان ــتعماری« نی ــد پسااس ــد، »منتق ــوه می دهن ــالاری، جل ــام مردس ــان نظ قربانی
ــان رنگین  پوســت  ــگاه منجــی مــردان و زن قربانی  کــردن مــردان سفیدپوســت، خــود را در جای
ــاختار  ــد س ــز بازتولی ــه ای ج ــرد، نتیج ــن رویک ــد )Cain et al. 2018: 2000(. ای ــی کن معرف

ــر گفتمــان ارباب منشــانۀ »مداخلــه« نخواهــد داشــت.  هرمــی  قــدرت، مبتنــی ب
ــش  ــوق، افزای ــناختی ف ــد روان  ش ــۀ نق ــپیوک از ارائ ــدف اس ــه ه ــم ک ــد می  کن تأکی  
ــت.  ــتان اس ــور فرودس ــه در ام ــت خیرخواهان ــتۀ دخال ــب ناخواس ــد از عواق ــی منتق خودآگاه
آن  گونــه کــه در ادامــۀ مقالــۀ حاضــر خواهیــم دیــد، وجــدان بیــدارِ منتقــد و آگاهــی انتقــادی از 
امــر کنــکاش، یکــی از ارکان اســتعمارزدایی از حــوزۀ فرودســت  پژوهی و همچنیــن مطالعــات 
ــخن  ــد س ــت می  توان ــا فرودس ــر از »آی ــال دیگ ــک مث ــر ی ــا ذک ــت؛ ام ــات اس ــی ادبی تطبیق
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بگویــد؟« جهــت پیشــبرد بحــث حاضــر ضــروری اســت. از خواننــده تقاضــا دارم کــه میــان 
ــۀ  ــادوری«1 و تجرب ــواری به ــام »بوبانس ــه ن ــدو ب ــی هن ــال زن ــرح ح ــپیوک از ش ــش اس خوان
ــن  ــد: بارزتری ــرار کن ــادار برق ــی معن ــی، ارتباط ــون ادب ــی مت ــۀ تطبیق ــود از مطالع ــخصی خ ش
بررســی مــوردی اســپیوک علیــه فرودســت  پژوهی ماجرایــی اســت کــه خواننــدگان اســپیوک، 

ــد: ــاد می کنن ــواری« ی ــی بوبانس ــوان »خودکش ــه عن از آن ب
ــا هفده  ســاله، بوبانســواری بهــادوری، خــود را در ســال 1926 در آپارتمــان  ــی شــانزده ی زن
محقّــر پــدرش در شــمال کلکتــه بــه دار آویخــت. خودکشــی ایــن زن از ابتــدا بــه معمایــی 
تبدیــل شــد؛ چراکــه در هنــگام مــرگ، بوبانســواری در دوران قاعدگــی خــود بــه ســر می بــرد 
و بنابرایــن احتمــال خودکشــی بــه ســبب یــک حاملگــی نامشــروع منتفــی بــود. حــدود یــک 
ــود،  ــر خــود ارســال کــرده ب ــرای خواهــر بزرگ  ت ــی کشــف نامــه ای کــه ب دهــۀ بعــد، در پ
ــش  ــال در جنب ــای مســلح فع ــی از اعضــای گروه ه ــه بوبانســواری یک ــد ک مشــخص گردی
اســتقال هنــد بــوده اســت. بــه او مأموریــت یــک تــرور سیاســی محــول شــده بــود. ناتــوان 
از انجــام ایــن عمــل و در عیــن حــال آگاه از اهمیــت امانــت سپرده   شــده بــه او، بوبانســواری 

.)Spivak 2018 [1999]: 2009( بــه زندگــی خــود پایــان داد

تحلیــل خودکشــی بوبانســواری و خوانــش انتقــادی اســپیوک از واکنــش جامعــۀ هنــد بــه ایــن 
ــدن  ــال مرتبط  ش ــه از احتم ــواری ک ــت. بوبانس ــه اس ــی مقال ــای به  یادماندن ــه، از فرازه واقع
مرگــش بــا روابــط جنســی نامشــروع در افــکار عمومــی مطلــع بــود، آگاهانــه عــادت ماهانــۀ 
ــر اســپیوک، »متــن  ــه تعبی ــود و ب خــود را به  عنــوان تاریــخ خودکشــی خــود انتخــاب کــرده ب
 Spivak 2018 [1999]:( اجتماعــی خودکشــی ســاتی« را در پایــان زندگــی خود بازنویســی کــرد
2010(. اینکــه طبــق آییــن ســاتی، یــک بیــوه زن می  بایســت تــا پایــان دوران قاعدگــی، جهــت 
ــت  ــی را جه ــازۀ زمان ــن ب ــاً همی ــواری دقیق ــه بوبانس ــد و اینک ــر کن ــود صب ــردن خ قربانی  ک
پایــان  دادن بــه زندگــی خــود انتخــاب کــرده بــود، حاکــی از تــاش او جهــت پیچیده جلــوه  دادن 
ــا چیــزی کــه اســپیوک را بیــش از هــر مــوردی آزار می دهــد،  دلایــل مــرگ خــود اســت؛ ام
برخــورد ســطحی اطرافیــان ایــن زن و همچنیــن نخبــگان هنــدی بــا شــرایط پیچیــدۀ سیاســی 
ــد کــه وی  ــی اشــاره می  کن ــه گفت وگوهای و اجتماعــی زندگــی اوســت. اســپیوک مشــخصاً ب
حیــن پژوهــش پیرامــون زندگــی بوبانســواری انجــام داده اســت. در یــک مــورد، یــک فیلســوف 
ــود  ــر ب ــت« بهت ــواریِ تیره بخ ــای »بوبانس ــه ج ــد ب ــزد می کن ــپیوک گوش ــه اس ــده ب شناخته ش
ــت. در  ــرار می  گرف ــورد بررســی ق ــق او، سالســواری و راسســواری، م زندگــی خواهــران موف
ــدون درنظرگرفتــن شــواهد  ــان و ب ــا اطمین یــک مــورد دیگــر، خواهرزاده هــای بوبانســواری ب
تاریخــی، هنــوز بــر ایــن بــاور هســتند کــه خاله شــان در پــی یــک شکســت عشــقی خودکشــی 
کــرده اســت )Spivak 2018 [1999]: 2010(. در ایــن شــرایط بــود کــه اســپیوک در نخســتین 
ویرایــش مقالــۀ خــود  ـ ضمــن ابــراز عصبانیــت از عــدم وجــود هرگونــه ارتبــاط معنــادار بیــن 
ــرد:  ــرح ک ــود را مط ــای خ ــن گزاره  ه ــی از جنجالی  تری ــت  پژوه«  ـ یک ــت« و »فرودس »فرودس

.)Spivak 2018 [1999]: 2010( ــرد ــد!« ک ــد ســخن بگوی »فرودســت نمی توان
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اســپیوک پانــزده ســال بعــد، پــس از ویرایــش تکمیلــی »آیــا فرودســت می تواند ســخن   
بگویــد؟« در کتابــی تحــت عنــوان نقــد منطــق پسااســتعماری )1999(، ضمــن عقب  نشــینی از 
 Spivak 2018( »ــود ــی ب ــد:  »اظهارنظــر نامعقول ــه اعــام می کن ــی خــود، متواضعان موضــع قبل
ــه  ــد ک ــی می دان ــی از مقالات ــۀ برخ ــری را مطالع ــش نظ ــن چرخ ــل ای 2010 :[1999](. او دلی
ــدار داده  ــت   پژوهی هش ــوه  دادن فرودس ــب عبث  جل ــه عواق ــبت ب ــار آرای او نس ــی انتش در پ
ــارت »فرودســت  ــه در عب ــد خشــم نهفت ــد می کن ــد. از یــک ســو، اســپیوک کمــاکان تأکی بودن
ــئله دارد  ــن مس ــدی« وی از ای ــأس و ناامی ــاس ی ــه در »احس ــد!« ریش ــخن بگوی ــد س نمی توان
ــام  ــال پی ــاش« بوبانســواری جهــت انتق ــا گذشــت حــدود پنجــاه ســال از مرگــش، »ت ــه ب ک
خــود بــه مخاطــبِ امــروزی شکســت خــورده اســت؛ چراکــه حتــی نزدیک  تریــن افــراد بــه او؛ 
ــد  ــت  بوده ان ــدای او همدس ــتن« ص ــی اش، در »مسکوت  گذاش ــای مترق ــه خواهرزاده ه ازجمل
)Spivak 2018 [1999]: 2011(. از ســوی دیگــر، همســو بــا منتقــدان خــود، اســپیوک امــروز بــر 
ایــن بــاور اســت کــه تــداوم تأثیــر »پرونــدۀ بوبانســواری«، به  عنــوان برگــی از تاریــخ اجتماعــی 
 Spivak( هنــد، شــاهدی بــر ایــن مدعاســت کــه او »بــه طریقــی ســخن گفتــه  اســت« بوده انــد
2011 :[1999] 2018(؛ بنابرایــن، »رمزگشــایی« از ســخن او توســط منتقــد  ـ هرچنــد بــا فاصلــۀ 
زمانــی و جغرافیایــی  ـ به  مثابــۀ »رهگیــری« روایتــی اســت کــه در آن بوبانســواری، نهایتــاً پیــام 

خــود را بــه مخاطــب انتقــال خواهــد داد.
ــض  ــار تناق ــود دچ ــین خ ــری  آرای پیش ــپیوک در بازنگ ــه اس ــت ک ــر اس ــایان ذک ش  
ــردی  ــت کارب ــدرت، »اهمی ــاختارزدایی از ق ــول س ــه اص ــدی ب ــن پایبن ــه ضم ــت؛ بلک نیس
Spiv- ــد  ــن می کن ــران« تبیی ــود و دیگ ــرای خ ــی را ب ــش های آت ــه کوش ــبین  بودن ب )خوش
ــوم  ــی از مفه ــوری، درک نوین ــدواریِ نتیجه مح ــن امی ــۀ چنی ak 2018 [1999]: 2011(. لازم
»فرودســت« و روش »فرودســت  پژوهی« اســت کــه 1. هویــت فرودســت را در بســتر »ناهمگــن 
ــق  ــف، متعل ــب تعری ــر حس ــتان، ب ــه فرودس ــی ک ــن معن ــد؛ بدی ــرار می ده ــتعماری« ق ضد اس
 Spivak( ــتند ــی واحــد هس ــت سیاس ــوع هوی ــر ن ــه ه ــر ب ــر و تقلیل  ناپذی ــی متکث ــه جوامع ب
2011 :[1999] 2018(، 2. هنگامــی کــه فرودســت  پژوه ســرانجام از طریــق نوشــتار خــود، یــک 
»پــل ارتباطــی« میــان فرودســت و جامعــۀ نخبــگان برقــرار می کنــد، مهــم اســت کــه مطالبــۀ 
ــان در مرکــز جامعــه  ــگاه حقیقــی آن ــه حاشــیه  رانده شــده جهــت کســب جای ــرادِ ب به حــق اف
ــارت دیگــر، در جســتجوی صــدای فرودســت، پژوهشــگر  ــه رســمیت شــناخته شــود؛ به  عب ب
ــه  ــر، ب ــغ« و کنشــگر متظاه ــک »مُبل ــه ی ــگاه خــود ب ــل  دادن جای ــدون تقلی ــه و ب ــد صادقان بای
ــان،  ــد« )Spivak 2018 [1999]: 2012( و 3. در پای ــار کن ــت »افتخ ــدای فرودس ــردن ص بیان  ک
ــرات  ــن خط ــت و همچنی ــب مثب ــه عواق ــبت ب ــی نس ــی لازم و کاف ــب خودآگاه ــس از کس پ
ــود  ــق خ ــوع تحقی ــا موض ــی ب ــی تاریخ ــی همدل ــه نوع ــد ب ــت  پژوهی، منتق ــی فرودس احتمال
ــد اســت  ــی از تعه ــه نوع ــطحی؛ بلک ــهرگرایی س ــان ش ــه آرم ــه »سرچشــمۀ آن ن ــد ک می  رس
کــه ]فیلســوف شــهیر هنــدی[ بیمــال کریشــنا ماتیــال1 از آن بــا عنــوان عشــق اخاقــی2 یــاد 
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می  کنــد« )2012(. بــا همیــن ذهنیــت انتقــادی و در عیــن حــال خیرخواهانــه و انســانی اســت 
کــه اســپیوک چنــد ســال بعــد، »مــرگ« ادبیــات تطبیقــی را اعــام و بــر لــزوم بازتعریــف آن 

تأکیــد کــرد. 
مرگ یک رشته و »زبان آموزی ژرف« در ادبیات تطبیقی

در جمع بنــدی بخــش پیشــین، مختصــر پاســخ اســپیوک بــه پرســش »آیــا فرودســت 
ــت  ــت، تح ــه فرودس ــر! چراک ــکل: خی ــن ش ــه ای ــت؛ ب ــر اس ــد؟« خی ــخن بگوی ــد س می توان
ســلطۀ اســتعمار، دارای هویتــی چندوجهــی و متعلــق بــه جوامعــی ناهمگــن و زیســت بوم هایی 
متنــوع اســت و بنابرایــن تقلیل  پذیــر بــه هیچ  گونــه قالبــی از »دیگــری« نیســت  ـ چــه »دیگــریِ« 
ــه  ــت( و چ ــم اس ــی و امپریالیس ــان شرق شناس ــوب گفتم ــه مطل ــتعمارگر )ک ــرای اس واپس  گ
ــه  ــتعماری(. ب ــی و پسااس ــان ملی گرای ــوب گفتم ــتعمار )مطل ِاس ــال ضدِ  ــیِ فع ــریِ« مترق »دیگ
همیــن منــوال، پاســخ اســپیوک بــه ایــن پرســش کــه »آیــا ادبیــات جهــان غیرِاروپایــی می  توانــد 
ــم تحــولات  ــه علی  رغ ــر اســت؛ چراک ــز خی ــد؟« نی ــی ســخن بگوی ــات تطبیق ــوگاه ادبی از گل
ــات  ــور مطالع ــر ظه ــتم )نظی ــرن بیس ــۀ دوم ق ــات در نیم ــی ادبی ــات تطبیق ــت در مطالع مثب
ــه  ــانه ای تک زبان ــاکان رس ــی کم ــات تطبیق ــی(، ادبی ــت و ترجمه  پژوه ــتعماری، فرودس پسااس
ــرال  ــی در عصــر نئولیب ــای اقتصــادی و نظام ــۀ قدرت ه ــای مداخله  جویان ــا رونده و همســو ب

جهانی ســازی قلمــداد می شــود.
ــی،  ــات تطبیق ــتعمارزدای    ـ از ادبی ــیِ آن اس ــاختارزدایی  ـ و در پ ــپیوک، س ــر اس از نظ  
مســتلزم افزایــش خودآگاهــی منتقــد نســبت بــه ریشــه های تطبیق گرایــی در تاریــخ امپریالیســم 
مــدرن و توجــه بــه انحصــار زبانــی ادبیــات جهــان بــه زبان هایــی نظیــر آلمانــی و انگلیســی، 
از بــدو ایجــاد رشــته ادبیــات تطبیقــی اســت. از همیــن منظــر، اســپیوک در کتــاب مــرگ یــک 
رشــته )2003( و مقالــۀ »بازاندیشــی بــر تطبیق گرایــی« )2009( کــه در ایــن بخــش بــه هــر دو 
خواهیــم پرداخــت، بــر ضــرورت بازتعریــف ادبیــات تطبیقــی فراتــر از منطــق نئواســتعماریِ 
جهانی ســازی، بــا محوریــت فرودســتانِ بــه حاشــیه رانده  شــده در ایــن نظــام جهانــی، 
تأکیــد می کنــد. پیشــتر در مقالــه ای بــا عنــوان »مــرگ یــک رشــته و اســتعمارزدایی از ادبیــات 
ــی،  ــات تطبیق ــر ادبی ــپیوک ب ــادی اس ــالۀ انتق ــرحی از رس ــۀ ش ــن ارائ ــی« )139۷(،  ضم تطبیق
ریشــۀ آرای نویســنده در نظریــات ضد اســتعماری در غــرب آســیا و همچنیــن حــوزۀ مطالعاتــی 
اســتعمارزدایی1 در آمریــکای لاتیــن بررســی شــده اســت )وفــا 139۷: 81(.  در مقالــۀ حاضــر، 
لازم اســت کــه آرای نویســنده را در بســتر »فرودســت  پژوهی« و  ـ آن  گونــه کــه از عنــوان ایــن 

ــه پیداســت  ـ »در جســتجوی ســخن فرودســت« مــورد بازنگــری قــرار دهیــم. مقال
ــا لحنــی طنزآلــود از »آخریــن نفس هــای یــک  کتــاب مــرگ یــک رشــته2 در آغــاز ب  
ــه  ــد )Spivak 2003: xii(؛ البت ــخن می گوی ــی، س ــات تطبیق ــی ادبی ــوت«؛ یعن ــه م ــتۀ رو ب رش
اســپیوک اولیــن منتقــد نیســت )و آخریــن نیــز نخواهــد بــود( کــه ضمــن اشــاره بــه بحران هــای 
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ــد.  ــی دعــوت می کن ــه درک مجــدد تطبیق گرای ــده را ب روش شــناختی جــدی در رشــته، خوانن
ــه ای انتقــادی  ــگارش مقدم ــا ن ــز ب ــر از یــک دهــه پیــش از اســپیوک، ســوزان بســنت1 نی کمت
ــود  ــده ب ــی« ش ــات تطبیق ــااروپایی در ادبی ــی پس ــتار »نگرش ــی، خواس ــق ترجمه پژوه از طری
ــی،2  ــای ادب ــی، کاننُ ه ــت فرهنگ ــه هوی ــدی؛ ازجمل ــائل کلی ــه »مس ــن ب ــن پرداخت ــه ضم ک
ــه حــل بحــران اروپامحــوری  ــات« ب ــگاری ادبی ــر فرهنگــی و تاریخ ن ــای سیاســی تأثی پیامد ه
ــه از دریچــه  ــاب خــود، البت ــز در کت ــد )1994: 41(. اســپیوک نی ــر رشــته کمــک کن ــم ب حاک
ــتعماری و  ــدار نئواس ــارج از م ــن« را خ ــی نوی ــات تطبیق ــک »ادبی ــرح ی ــت   پژوهی، ط فرودس
ســرمایه داری جهانــی، علیــه ســازوکارهای انگلیســی  محور در »بــازار جهانــی آمــوزش  عالــی« 

   .)xii  :2003( درمی انــدازد 
بــه اختصــار، »ادبیــات تطبیقــی نویــن« اســپیوک، در امتــداد ســاختارزدایی پیشــین وی   
از فرودســت  پژوهی و تأکیــد بــر لــزوم مطالعــۀ متــون حاشــیه ای بــدون هرگونــه همدســتی بــا 
ســاختار قــدرت اســتعماری و پسااســتعماری )یعنــی امپریالیســم و ملی گرایــی( بــر ســه رکــن 
اســتوار اســت: 1. توجــه بــه زبــان و فــرم ادبــی، 2. تــاش جهــت تحقــق عدالــت اجتماعــی 
در بازنمایــی ســنت های ادبــی حاشــیه ای در نظــام جهانــی ادبیــات و 3. اعــام همبســتگی بــا 
مردمــان مهاجــر، کارگــران استثمارشــده در اقتصــاد جهانــی و دیگــر قربانیــان تاریخ اســتعمار در 
جوامــع درحالِ  توســعه و یــا توســعه   یافته. راه حــل روش شــناختی اســپیوک  ـ کــه در بســتر نظــام 
دانشــگاهی ایــالات متحــده تعریــف می شــود  ـ بــر دو اصــل اســتوار اســت:  1. ســاختارزدایی از 
مطالعــات منطقــه ای3، کــه کارکردشــان در دانشــگاه های آمریــکا پژوهــش پیرامــون مناطــق حائــز 
اهمیــت نظیــر خاورمیانــه و آمریــکای لاتیــن جهــت تربیــت نیــروی ماهــر در دســتگاه سیاســت 
خارجــی ایــالات متحــده اســت و 2. تلفیــق مطالعــات منطقــه ای کــه پــس از »سیاســت  زدایی« 
ــا اصــول ادبیــات تطبیقــیِ مکتــب آمریــکا، کــه پــس از جنــگ جهانــی دوم ابتــدا بــا  فــوق، ب
ــیِ رشــد چشــمگیر  ــا رویکردهــای چندفرهنگــی در پ ــد فرمالیســتی و ســپس ب ــت نق محوری
مهاجــرت از آســیا بــه آمریــکا از دهــه 1960، بــه »نزدیک  خوانــی« از آثــار ادبیــات جهــان روی 
آورد )Spivak 2003: 5  –4(. برآینــد ایــن دو تــاش  ـ سیاســت  زدایی از »مطالعــات منطقــه ای« و 
تلفیــق آن بــا »ادبیــات تطبیقــی« ســنتیِ آمریکایــی  ـ بــه تولــد مجــدد رشــته منجــر خواهــد شــد. 
ــدن آن؛ بلکــه دعــوت  ــه مختومه  خوان پــس هــدف اســپیوک از اعــام »مــرگ یــک رشــته«، ن

بــه احیــا و نوســازی ادبیــات تطبیقــی اســت.
امــا درســی کــه ادبیــات تطبیقــی بایــد از مطالعــات منطقــه ای بیامــوزد چیســت؟ مــرگ   
یــک رشــته در فصــل »گــذر از مرزهــا« بــه واقعــۀ تاریخ ســاز در ســال 1992؛ یعنــی فروپاشــی 
دیــوار برلیــن اشــاره می کنــد کــه در پــیِ آن، تــوأم بــا اســتقرار نظــام تک قطبــی و در عیــن حــال 
چندفرهنگــی در جهــان، علــوم انســانی و ادبیــات تطبیقــی را نیــز دســتخوش تغییــر ســاخت. 
بارزتریــن ســند ایــن تحــول، گــردآوری کتــاب ادبیــات تطبیقــی در عصــر  چندفرهنگــی بــه 
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ــا  ــات تطبیقــی ب ــزوم مطابقــت نظــری ادبی ــر ل ــود )1994( کــه ب ــز برنهایمــر1 ب کوشــش چارل
ــر  ــورد مســئلۀ مهاجــرت از حاشــیه و تغیی ــژه در م ــان، به  وی ــد جه ــک جدی شــرایط ژئوپولیتی
بافــت جمعیتــی کان شــهرهای غربــی، تأکیــد می کــرد. اســپیوک امــا بــا نکته   ســنجی همیشــگی 
خــود، ادعــا می کنــد کــه تعریــف برنهایمــر از تطبیق گرایــی قابلیــت بازنمایــی مؤثــر از تنــوع 
زبانــی و فرهنگــی جوامــع پسااســتعماری را نــدارد؛ چراکــه او در نهایــت زبان هــای دیگــر را 
ــپیوک  ــد. اس ــازی می کن ــان جهانی س ــزی گفتم ــان مرک ــوان زب ــان انگلیســی، به  عن ــوب زب مرع
ــا  ــی« ی ــی اجتماع ــات تطبیق ــی »مطالع ــق؛ یعن ــۀ نســبتاً موف ــک نمون ــه ی ــده را ب توجــه خوانن

ــد: ــب می کن ــه ای« جل ــات منطق »مطالع
تحــولات اخیــر ]در جهــان پــس از جنــگ ســرد[ بســیاری از مفروضــات مطالعــات 
ــوان  ــان را می  ت ــه جه ــور ک ــن تص ــه ای ــوان نمون ــیده اند؛ به  عن ــش کش ــه چال ــه ای را ب منطق
ــت؛  ــه اس ــرار گرفت ــد ق ــورد تردی ــرد م ــیم ک ــتنی تقس ــتقل و دانس ــای« مس ــه »منطقه ه ب
ــت.  ــق اس ــان مناط ــوش می ــه جنب و  ج ــوف ب ــتر معط ــران بیش ــه ناظ ــروزه توج ــه ام چراک
ــرمایۀ  ــرکات س ــروی کار، تح ــرت نی ــی، مهاج ــای قوم ــی، آوارگی ه ــای جمعیت جابه جایی ه
جهانــی، رســانه و فرایند هــای اشــاعۀ فرهنــگ و پیوند هــای اجتماعــی  ـ فرهنگــی، جملگــی 
ــوند  ــر می ش ــا منج ــش منطقه ه ــت و آرای ــکافانه تری از هوی ــف و موش ــش ظری ــه خوان ب

 .)Volkman qtd. in Spivak 2003: 2–3(

هــدف اســپیوک از نقــل  قــول فــوق از توبــی ولکمــان،2 مدیــر وقــت بنیــاد فــورد در آمریــکا، 
ــه  ــت؛ چراک ــه ای نیس ــات منطق ــی مطالع ــاختار سیاس ــا س ــت ب ــام موافق ــه اع ــچ وج ــه هی ب
ــورد  ــم در م ــد عل ــیک، تولی ــی کاس ــداد شرق شناس ــته در امت ــن رش ــخ ای ــال تاری ــر ح در ه
ــورت  ــه ص ــا ب ــه ی ــت ک ــوده اس ــره( ب ــی زبانان و غی ــلمانان، فارس ــر مس ــی )نظی دیگری های
مهاجریــن جویــای وطــن یــا در جایــگاه دولت هــای خارجــی درحالِ  توســعه، توجــه نهادهــای 
سیاســی و اقتصــادی ایــالات متحــده را بــه خــود جلــب کرده انــد. در عــوض مــراد اســپیوک 
ــام  ــری از نظ ــه درک عمیق ت ــده ب ــه ای، تشــویق خوانن ــات منطق ــه ســوی مطالع از چرخــش ب
ــای  ــگ و زبان ه ــه فرهن ــژه آن ب ــه وی ــرد و توج ــگ س ــان جن ــس از پای ــان پ ــی جه تک قطب
مردمــان فرودســت اســت؛ چراکــه مــا منتقــدان پسااســتعماری، بــه بیــان اســپیوک، خــود نیــز 
»برآینــد جنب  وجــوش مردمــان مهاجــر در سراســر جهــان هســتیم« )2003: 3(. پــس ادبیــات 
ــی،  ــای اجتماع ــکاس بی عدالتی ه ــت درک و انع ــن جه ــای نوی ــد روش ه ــم نیازمن ــی ه تطبیق
ــان در  ــه صدایش ــت ک ــتانی اس ــه فرودس ــت محیطی علی ــن زیس ــی و همچنی ــادی، سیاس اقتص

ــده اســت.  ــل مســکوت مان ــدرت بین  المل ــاختار ق س
بازتعریــف »ادبیــات تطبیقــی« همــگام با واقعیــات عصــر چندفرهنگی و جهانی ســازی،   
ــا پیشــگامان ایــن طــرح؛ ازجملــه برنهایمــر،  ــازه ای نیســت. تفــاوت اســپیوک ب درخواســت ت
اینجاســت کــه در فراینــد ادغــام یکســویۀ نظریــات چندفرهنگــی3 بــا ادبیــات ملــل گوناگــون 
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ــناختی«  ــی و زبان  ش ــای »ادب ــرد، جنبه ه ــورت می پذی ــی ص ــان انگلیس ــه زب ــاً ب ــه صریح ک
 Spivak 2003:( ــوند ــه می ش ــده گرفت ــت، نادی ــتعماری و فرودس ــر، پسااس ــای مهاج فرهنگ ه
ــات  ــتۀ »مطالع ــا رش ــپیوک ب ــرد اس ــاوت رویک ــد تف ــده بپرس ــت خوانن ــن اس ــال ممک 4(. ح
فرهنگــی« کــه همــگام بــا چرخــش پسااســتعماری در دانشــگاه های اروپــای غربــی و آمریــکای 
شــمالی شــکل گرفــت، در کجاســت؟ رشــتۀ مطالعــات فرهنگــی بــه مرکزیــت نیم کــرۀ شــمالی، 
همــواره در پــیِ شــناخت »دیگــری« بــه زبان هــای اروپایــی از طریــق پژوهــش دانشــگاهی یــا 
ــاً سیاســت زده  ــد اســپیوک، عمیق ــن رویکــرد، از دی ــوده اســت. ای ــی ب از دریچــۀ ترجمــۀ ادب
ــالمت   جویانۀ  ــام مس ــت ادغ ــتر لازم جه ــاختن بس ــی آن فراهم  س ــدف نهای ــه ه ــت؛ چراک اس
ــوان  ــان واحــد اســت؛ به  عن ــک پرچــم و زب ــر ی ــی، زی ــع غرب ــان مهاجــر در بطــن جوام مردم
نمونــه، یکــی از دلایــل مطالعــۀ زبــان و فرهنــگ فارســی در نظــام دانشــگاهی آمریــکا، پژوهــش 
در مــورد فرهنــگ ایــران/ افغانســتان/ تاجیکســتان و البتــه ترجمــۀ گزیــدۀ آثــار ادب فارســی بــه 
انگلیســی، جهــت آشــناکردن جامعــۀ مقصــد بــا فرهنــگ مبــدأ و تشــویق مهاجریــن فارســی زبان 

بــه پذیــرش و تبعیــت از فرهنــگ غالــب آمریکایــی اســت.  
ــی ورزد؛  ــاب م ــگ اجتن ــوزۀ فرهن ــش در ح ــردن« پژوه ــی ک ــا از »سیاس ــپیوک ام اس  
اگرچــه یکــی از عواقــب »ادبیــات تطبیقــی نویــن« او ایجــاد درک متقابــل میــان مهاجــر و میزبان 
ــن  ــه ای ــد، ب ــن تاشــی اســت در جهــت سیاســت زدایی از نق ــود: »پیشــنهاد م ــز خواهــد ب نی
امیــد کــه در عیــن تدبیــر و تعهــد، خــود را از سیاســت تخاصــم، تــرس و راه حل هــای ناقــص 
ــر  ــتِ مهاج ــه فرودس ــه ب ــه اگرچ ــدی ک ــای« ناکارآم ــم )Spivak 2003: 4(؛ »راه حِل ه برهانی
اجــازۀ اقامــت در جامعــۀ مرکــز را می دهــد؛ امــا هرگــز ســخن او را، کــه در فرهنــگ و ادبیــات 
ــش  ــن از چرخ ــن الهام  گرفت ــن، ضم ــنود؛ بنابرای ــتی نمی ش ــه راس ــت، ب ــه اس ــی اش نهفت بوم
ــه زبان آمــوزی، اســپیوک در پــیِ تحقــق ادبیــات تطبیقــی نوینــی اســت  مطالعــات منطقــه ای ب
»کــه عیــارش توجــه بــه زبــان ]مبــدأ[ و بیــان ادبــی« باشــد )Spivak 2003: 4-5(. ســپس، بــا 
ــارت  ــا مه ــی ی ــی »نزدیک خوان ــی؛ یعن ــنتیِ آمریکای ــی س ــات تطبیق ــراث ادبی ــری از می بهره  گی
ــان اصلــی« )Spivak 2003: 6(. صــدای فرودســت را  ــه زب ــن ب ــق و مشــروح مت ــش دقی خوان
از انحصــار نخبــگان سیاســی حاکــم در جوامــع چندفرهنگــی خــارج و منتقــد را تشــویق بــه 
تأمــل پیرامــون مردمانــی می کنــد کــه خــود علی  رغــم خطــراتِ سیاســی، اقتصــادی و اقلیمــی، 

ــد.  ــور می دهن ــا عب ــوظ در ســینۀ خــود از مرزه ــان را محف ــات جه ــگ و ادبی فرهن
ــی  ــدن تمام ــه »خوان ــزم ب ــود را مل ــپیوک خ ــن«، اس ــی نوی ــات تطبیق ــن »ادبی در ای  
ادبیات هــا بــا موشــکافی زبان شــناختی و درایــت تاریخــی« می دانــد تــا جایــی کــه منتقــد، بــا 
عضویــت در کارگروه هــای پژوهشــی کــه شــامل تخصص هــای زبانــی متعــدد هســتند، شــاهد 
ــی و فارســی؛  ــی؛ عرب ــی و ژاپن ــره ای، چین ــر »ک ــد؛ نظی ــرِ جدی ــای تطبیق گ شــکوفایی حلقه ه
ــه  ــود )Spivak 2003: 5(؛ درحالی  ک ــد ب ــا« خواه ــرقی و آفریق ــوب ش ــیای جن ــای آس زبان ه
ــنتی،  ــی س ــات تطبیق ــکا، ادبی ــرد در آمری ــگ س ــی جن ــی محــدود و دوقطب ــی در جهان بین حت
ــات  ــایِ محــدود ادبی ــه شــکافتن مرز ه ــق ب ــه ای، موف ــات فرهنگــی و منطق ــا مطالع ــگام ب هم
ملــی شــده بــود، اســپیوک بــه آینــدۀ »ادبیــات تطبیقــی نویــن« خــود، بســیار خوشــبین اســت؛ 
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ــود در  ــع موج ــا »مناب ــات ب ــکده های ادبی ــن در دانش ــل مت ــای تحلی ــق مهارت ه ــه تلفی چراک
ــردازش  ــالای پ ــی ب ــوزی« و »پیچیدگ ــالای زبان آم ــت ب ــر »کیفی ــه ای« نظی ــات منطق مطالع
 Spivak 8–  6( ــرد ــد ک ــاز خواه ــش ب ــش از پی ــته را بی ــشِ روی رش ــای پی ــات«، افق ه اطاع

.):2003

در اینجــا لازم اســت درک اســپیوک از »زبان آمــوزی« را موشــکافی کنیــم. او در   
مقالــه ای تحــت عنــوان »بازاندیشــی بــر تطبیق گرایــی«، تاریخچــۀ ادبیــات تطبیقــی و رویکــرد 
ــر  ــوز ام ــه هن ــا جایی  ک ــد؛ ت ــداد می کن ــه« قلم ــی را »پدرمآبان ــای غیرِ اروپای ــه ادبیات  ه آن ب
ــه نفــع ســنت  ــه اســت، »ب ــان یافت ــا منطــق جنــگ ســردی کــه اکنــون پای ــق ب »تطبیــق«، مطاب
اروپایــی« صــورت می پذیــرد )Spivak 2009: 609(. هماننــد مــرگ یــک رشــته، اســپیوک ایــن 
ــد  ــاز می کن ــر آغ ــز برنهایم ــی چارل ــرد چندفرهنگ ــه رویک ــری علی ــا جهت گی ــز ب ــه را نی مقال
Spiv- ــود  ــی شــده ب ــات تطبیق ــدن »چشــم اندازهای فرودســت« در ادبی ــه خواســتار گنجان )ک
ــا  ــپیوک در »آی ــه اس ــی ک ــد تاریخ نگاران ــتان«؛ مانن ــر از »فرودس ak 2003: 610(. درک برنهایم
فرودســت می توانــد ســخن بگویــد؟« بــه چالــش کشــیده بــود، نخبه گــرا و درنهایــت کم توجــه 
ــه عبــارت دیگــر، سرنوشــت یــک رمــان فارســی،  ــه عاملیــت تاریخــیِ محرومیــن اســت؛ ب ب
ــت  ــا سرنوش ــی ب ــدان تفاوت ــی، چن ــر چندفرهنگ ــی عص ــات تطبیق ــی در ادبی ــا ترک ــی ی عرب
بوبانســواری بهــادوری، زنــی کــه ماجــرای حقیقــی خودکشــی اش در ســوءتفاهم های تاریخــی 
ــد داشــت. اینجاســت  ــد )Spivak 2018 [1999]: 2010(، نخواه ــون ش فرودســت پژوهان مدف

ــی ورزد.  ــی« اصــرار م ــو از »تطبیق گرای ــن طرحــی ن ــر درانداخت ــپیوک ب ــه اس ک
ــن  ــول بنیادی ــوی تح ــه س ــپیوک ب ــناختی اس ــنهاد روش ش ــوزی ژرف1« پیش »زبان آم  
ادبیــات تطبیقــی اســت. در تعریــف ایــن پدیــده، اســپیوک در ابتــدا بیــن »حافظــۀ فرهنگــی« و 
»حافظــۀ زبانــی« تمایــز قائــل می شــود؛ بدیــن معنــی کــه اگــر مفهــوم اول »تاشــی در راســتای 
ــی در  ــات تطبیق ــگاهی و ادبی ــرای دانش ــام نخبه گ ــی« در نظ ــناد تاریخ ــازی اس خصوصی س
ــادری  ــان م ــبک زب ــه س ــوزی ب ــتار زبان  آم ــوم دوم خواس ــت، مفه ــته اس ــنتی رش ــف س تعری
و مطالعــۀ ادبیــات آن »جهــت دسترســی بــه کل شــبکۀ داخلــی زبــان و هــر نــوع طــرز بیــانِ 
ــدی  ــادر و فرزن ــد م ــد پیون ــان، مانن ــر آن زب ــم ب ــلط متکلّ ــه تس ــا جایی  ک ــت؛ ت ــن« اس ممک
باشــد کــه ارتبــاط ذهنــی و عاطفــی خــود را بــا یــک گویــشِ آغازیــن و منحصربه  فــرد کشــف 
ــن ســطحی از  ــد چنی ــپیوک نیازمن ــن اس ــی نوی ــات تطبیق ــد )Spivak 2009: 612(. ادبی کرده ان

ــت: ــوزی اس زبان آم
بازاندیشــی مــا بــر تطبیق گرایــی بــا پذیــرش ایــن نکتــه آغــاز می شــود کــه تمامــی زبان هــا 
ــی  ــه ایجــاد پیکــره ای گســترده از حافظــۀ زبان ــوزی ژرف می بایســت ب ــد و زبان آم هم ترازن
منجــر گــردد. پــس از ایجــاد ایــن پیکــرۀ زبانــی کــه فقــط پــس از واقعــه متوجــه حضــور 
ــان  ــا زب ــق ب ــه ای عمی ــد، وارد رابط ــس می کنن ــا ح ــران آن را در م ــا دیگ ــویم ی آن می ش
ــه  ــنگ ها فاصل ــان فرس ــان زب ــا هم ــنتی[ ب ــر ]س ــک تطبیق گ ــت ی ــا موقعی ــه ب ــم ک می گردی

1  Deep language learning
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ــر فــراز ســنت های  ــیِ تصــرف جایگاهــی ب ــاً... در پ دارد؛ ]چراکــه[ او از قــرار معلــوم صرف
.)Spivak 2009: 613( زبان شــناختی جهــت مقایســه  کردن آن هاســت

ــرار  ــان برق ــات جه ــون ادبی ــنت های گوناگ ــا س ــوزی ژرف« ب ــه »زبان آم ــه ای ک رابط
ــه  ــت ک ــی« اس ــق اخاق ــوم »عش ــال1 از مفه ــنا ماتی ــال کریش ــف بیم ــادآور تعری ــد ی می کن
اســپیوک در ویرایــش دوم »آیــا فرودســت می توانــد ســخن بگویــد؟«، از آن به  عنــوان راهگشــای 
نقــد پسااســتعماری یــاد  کــرده  بــود: منظــور، افزایــش خودآگاهــی منتقــد نســبت بــه عواقــب 
ــا موضــوع پژوهــش  و خطــرات امــر تطبیــق و همدلــی تاریخــی  ـ و اکنــون زبان شــناختی  ـ او ب
خــود اســت )Spivak 2018 [1999]: 2012(. از ایــن خاســتگاه، اســپیوک در »ادبیــات تطبیقــی 
نویــنِ« خــود بــر »تقلیل   ناپذیــری زبــان و بیــان« تأکیــد مــی ورزد و ضمــن تأکیــد بــر اهمیــت 
ــد  ــداد می کن ــی« قلم ــو مصنوع ــک عض ــه ی ــا و ن ــدی پوی ــه را فراین ــم، »ترجم ــش مترج نق
ــک  ــی لاینف ــه« و بخش ــوع مطالع ــن ن ــی و عمیق تری ــوزی ژرف، »صمیم ــس از زبان آم ــه، پ ک
ــن  ــی ای ــدف نهای ــود )Spivak 2009: 613(. ه ــد ب ــی« خواه ــن تطبیق گرای ــت نوی از »سیاس
سیاســت تــازه، بــه زعــمِ اســپیوک، کمــک بــه ایجــاد یــک »نظــام اشــتراکیِ فرودســتان«2 اســت 
ــای  ــایی از بی عدالتی ه ــتای »گره گش ــود در راس ــد ب ــی خواه ــی« روش ــه در آن »تطبیق گرای ک
ــت در نظــام ســرمایه داری را نداشــته اند«. موهبــت  ــه قابلیــت رقاب ــی ک ــه مردمان تاریخــی علی
ایــن »نظــام اشــتراکی«، نه  فقــط رویارویــی بــا تضــاد طبقاتــی، جنســیتی و نــژادی؛ بلکــه »ایجــاد 
پیوندهــای ژرفــی میــان خــود ]فرودســتان[ خواهــد بــود« کــه بــا یــاری نهــاد دانشــگاه و رشــتۀ 
 Spivak 2009:( ادبیــات تطبیقــی، جایــگاه خــود را در نظــام فرهنگــی جهــان بازخواهنــد یافــت

.)613-614

ــر  ــه ب ــت ک ــان اس ــه ای از جه ــدد نقش ــیم مج ــوزی ژرف«، ترس ــدف از »زبان آم ه  
ــرای  ــه نخبه گ ــار طبق ــان، در انحص ــات  آن ــگ و ادبی ــژواک فرهن ــتان و پ ــدای فرودس آن، ص
دانشــگاهی و تطبیق گــران اروپــا و آمریکامحــور نخواهــد بــود. آن  گونــه کــه اســپیوک در ادامــۀ 
ــی  ــات تطبیق ــانی ]و ادبی ــوم انس ــت عل ــدون حمای ــود، »ب ــادآور می ش ــته، ی ــک رش ــرگ ی م
ــای بشــری و  ــه تجــاوز از حریم ه ــه ای، محکــوم ب ــات منطق ــی[،  مطالع ــه ژرف  خوان ــز ب مجه
بــدون تحــول ]و اســتعمارزدایی از[ مطالعــات منطقــه ای، ادبیــات تطبیقــی نیــز صرفــاً محصــور 
ــور از آن  هــا نیســت« )Spivak 2003: 7(. در  ــه عب ــادر ب در مرزهــای جغرافیایــی اســت کــه ق
عــوض، »پرداختــن بــه زبان هــای بــه حاشــیه  رانده شــدۀ جهــان در نیم کــره جنوبــی« و تعامــل 
ــرا و  ــازوکارهای نخبه گ ــارج از س ــت، خ ــت بوم های فرودس ــیِ زیس ــخ محل ــا تاری ــازنده ب س
ــی در  ــات تطبیق ــازی« ادبی ــی و بازس ــن راه جابه  جای ــی، »بهتری ــگاه های غرب ــتعماری دانش اس

.)Spivak 2009: 10( جهــان عدالت محــور فرداســت
در پایــان، »ادبیــات تطبیقــی نویــنِ« اســپیوک در مقابــل نــگاه حقوق بشــری بــه ادبیــات 
ــد  ــت مترص ــردان سفیدپوس ــپیوک؛ »م ــین اس ــوی پیش ــا دع ــق ب ــه  ـ منطب ــود ک ــرح می  ش مط
 Spivak( »نجــات  دادن زنــان قهوه ای  پوســت از چنــگال مــردان قهوه ای  پوســت هســتند
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ــام،  ــل اس ــرب در مقاب ــر غ ــی نظی ــه دوگانه های ــن  زدن ب ــن دام 2009 :[1999] 2018(  ـ ضم
ــا مداخــات نظامــی، ماننــد حملــه آمریــکا بــه افغانســتان و عــراق در اوایــل  بــه همدســتی ب
ــر اســاس »تطبیق گرایــی متعهــد« اســپیوک، کــه براینــد دریافــت  قــرن حاضــر متهــم اســت. ب
منتقــد از صــدای فرودســت پــس از »اســتعمارزدایی« از ذهــن خــود و »زبان  آمــوزی ژرف« از 
ــی و  ــای انتزاع ــا از دوگانه ه ــاز، تاریخ محــور و ره ــد ب ــک دی ــا ی ــوان ب دیگــری اســت، می ت
ــون  ــای گوناگ ــات و فرهنگ ه ــه درک صحیحــی از ادبی ــرانجام ب ــوم، س ــای محت پیش داوری ه
ــه  ــد ن ــن فراین ــز در ای ــن کــرۀ خاکــی دســت یافــت )Spivak 2003: 12–13(. تطبیق گــر نی ای
ــده«ای کنجــکاو خواهــد  »مردم شــناس« در مفهــوم اســتعماری کلمــه؛ بلکــه مترجــم و »خوانن
بــود کــه خاقانــه در پــیِ شــناخت و تعامــل بــا دیگری هــای نظــام جهانــی اســت بــدون اینکــه 

.)Spivak 2003: 13( ــد ــر هویــت فرودســت ســنگینی کن کام و ســایۀ او ب
درنهایــت، منبــع الهــام در ادبیــات تطبیقــی چیــزی جــز مردمــان فرودســت، فردیــت 
و جوامــع آنــان، نخواهنــد بــود؛ چــون ایــن »صراحــت ادبــیِ« قربانیــان اســتعمار، پناهجویــان و 
کارگــران مهاجــر )و نه  فقــط صراحــت لهجــۀ منتقــد مرکزنشــین(  اســت کــه بــه »ادبیات  هــای 
ملــی نیم کــرۀ جنوبــی« میــدان خواهــد داد و بــه تبلــور »زبان هــای بومــی و محلــی در عرصــۀ 
جهانــی« منجــر خواهــد شــد؛ ســنت های فرهنگــی  ای کــه از بــدو پیدایــش دولــت   ـ ملت هــای 
ــون  ـ در  ــد )Spivak 2003: 15( .اکن ــده  بودن ــذف ش ــان ح ــی جه ــۀ ادب ــتعماری، از نقش پسااس
ــرات زیســت محیطی، بی عدالتی هــای  واپســین ســطور مقالــۀ حاضــر کــه موجــی از خط
اقتصــادی، اجتماعــی و سیاســی و البتــه یــک بیمــاری فراگیــر جهــان امــروز را در برگرفته انــد  ـ 
ــیمای  ــرس از س ــود را »زدودن ت ــن« خ ــی نوی ــات تطبیق ــرد »ادبی ــن کارک ــپیوک مهم تری اس
ــان  ــای جه ــم های دیگری ه ــان، چش ــردۀ نگاهش ــس پ ــه در پ ــد ک ــانی می دان ــناختۀ کس ناش
قابــل رؤیــت اســت. غیــر از ایــن، چــه کســی می  توانــد نمایندگــی از مفهــوم انســان در علــوم 

 .)Spivak 2003: 23( »ــه عهــده بگیــرد؟ انســانی را ب
نتیجه

در پایــان، ســاختارزدایی از ادبیــات تطبیقــی، بــا هــدف منطبق  کــردن رشــته بــا ضروریــات 
تاریخــی، اجتماعــی، سیاســی و زیســت محیطــی در جهــان معاصــر، ابتــکار گایاتــری اســپیوک 
 Mignolo 2013, Mufti( ــس از او ــش از او )Wellek 1959, Bassnett 1994( و پ ــت. پی نیس
2016(، منتقدیــن متعــددی، بــا تخصص هــای زبانــی و جغرافیایــی گوناگــون، مفهــوم ادبیــات 
ــا ذکــر دو  ــان، ب ــد. در پای ــا بحران هــای لازم جهــت رشــد رشــته مواجــه کرده ان تطبیقــی را ب
نمونــه از ایــن دســت مطالعــات کــه بــه مــوازات و گاه فراتــر از اســپیوک، بــر لــزوم بازتعریــف 
ــت  ــون اهمی ــل پیرام ــه تأم ــده را ب ــد، خوانن ــی در جهــان خــود اصــرار می ورزن مطالعــات ادب
ــم.  ــرانِ امــروز تشــویق می کن ــا »ادبیات هــای تطبیقــی نویــن« در بســتر علــوم انســانی ای کار ب
ــد؟«،  ــد ســخن بگوی ــا فرودســت می توان در ســال 1986، اندکــی پــس از انتشــار »آی  
ــن ســؤال فرضــی لحظــه ای  ــه ای ــت ب ــی، در جــواب مثب انگوگــی وا تیانگــو،1 نویســندۀ کنیای

1  Ngũgĩ wa Thiong’o
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درنــگ نداشــت. انگوگــی در کتــاب اســتعمارزدایی از ذهــن، ضمــن نــگارش رســاله ای علیــه 
نظــام اجتماعــی پسااســتعماری در کنیــا، پایــان نویســندگی خــود بــه زبــان انگلیســی، یکــی از 
ــق زبان هــای  ــار او فقــط از طری زبان هــای رســمی ایــن کشــور را اعــام کــرد و از آن روز آث
 Wa( ــده اند ــه ش ــی ترجم ــه انگلیس ــر؛ ازجمل ــای دیگ ــه زبان ه ــواهیلی2، ب ــو1 و کیس گیکوی
ــات پایین دســت  ــی طبق ــد اســپیوک، نگــران بازنمای ــه مانن Thiong’o 1986: xiv(. انگوگــی ک
جامعــه و مخصوصــاً غیرِ شــهری در فرهنــگ ملی گــرای آفریقــای معاصــر اســت، نویســندگان 
ــد و  ــی می کن ــی و محل ــای قوم ــه زبان ه ــت ب ــراز خاقی ــه اب ــویق ب ــود را تش ــر خ هم  عص
ــه  ــران را، ب ــه و دیگ ــوآ آچه ب ــار چین ــور در آث ــی«، متبل ــان انگلیس ــه زب ــی ب ــات آفریقای »ادبی

   .)Wa Thiong’o 1986: 7-8( نخبه گرایــی متهــم می کنــد
انگوگــی، همــگام بــا اســپیوک، رشــد خودآگاهــیِ منتقــد نســبت بــه جایگاه فرودســتان 
ــای  ــح از آفریق ــی صحی ــه بازنمای ــۀ هرگون ــرمایه داری را لازم ــع س ــی جوام ــاختار طبقات در س
ــا هــدف  ــه گیکویــو، ب ــار خــود ب ــه عــاوه، انگوگــی در نــگارش اکثــر آث ــد. ب معاصــر می دان
ــوزی  ــپیوک، »زبان آم ــش از اس ــال ها پی ــتعمار، س ــان پسااس ــازه  از جه ــه ای ت ــن نقش درانداخت
ژرف« را در آثــار خــود جــاری ســاخته بــود؛ امــا تشــابه تمرکــز انگوگــی بــه زبان هــای محلــی، 
ــت.  ــپیوک نیس ــمِ اس ــه زع ــن«، ب ــی نوی ــات تطبیق ــی در »ادبی ــردن انگلیس ــا ک ــی ره ــه معن ب
ــه ای  ــد!  نمون ــوش کنی ــی را فرام ــی، انگلیس ــر موفت ــی عام ــرِ آمریکای ــر تطبیق گ ــاب اخی کت
ــژه  ــی، به  وی ــات انگلیس ــات ادبی ــه مطالع ــپیوک ب ــاختارزدایانۀ اس ــوی س ــم الگ ــق از تعمی موف
انگلیســی های جهانــی،3 اســت. »ادبیــات انگلیســی زبانِ جهــان«، بــه تعبیــر موفتــی، بــه نــدرت 
ــه  ــورد مطالع ــی م ــرۀ جنوب ــای نیم ک ــگ و زبان ه ــودی آن در فرهن ــه های وج ــر ریش از منظ
ــاد  ــه های ایج ــه ریش ــدی ب ــر منتق ــال، کمت ــوان مث ــد )Mufti 2016: 12(؛ به  عن ــرار گرفته ان ق
رشــتۀ ادبیــات انگلیســی در تاریــخ تجددگرایــی اســتعماری در کشــوری ماننــد ایــران پرداختــه 
 اســت و درعــوض، بــه بیــان موفتــی، زبــان و ادبیــات انگلیســی، به  عنــوان یــک نیــروی فرهنگی 
ــن مســئله مخصوصــاً  ــه شــده  اســت )Mufti 2016: 13(؛(. ای »مثبــت و جهان شــمول«  پذیرفت
ــتۀ  ــامی، رش ــاب اس ــس از انق ــی پ ــم تحــولات فرهنگ ــه در آن، علی  رغ ــران ک ــورد ای در م
ــدق  ــود، ص ــس می ش ــتعماری تدری ــی اس ــا منطق ــور و ب ــاکان اروپا مح ــی کم ــات انگلیس ادبی
می کنــد )Zeiny 2019; Vafa 2020(. راه حــل موفتــی »الــزام نقــد ادبیــات انگلیســی« بــه درک 
ــت  ــن »موقعی ــی« و همچنی ــت خــود در عرصــۀ جهان ــور و موفقی ــه »ظه ــری نســبت ب عمیق ت
تاریخــی خــود به  عنــوان یــک گفتمــان در یــک نظــام فرهنگــی و زبانــی خــاص« ماننــد ایــران 

 .)Mufti 2016: 52( معاصــر اســت
در ایــران معاصــر کــه ادبیــات تطبیقــی هنــوز بــه عنــوان رشــته ای فراگیــر و رســانه ای 
چندزبانــه در نظــام دانشــگاهی نهادینــه نشــده اســت، ادغــام روش شــناختی تطبیق گرایــی »نوین« 
اســپیوک در دانشــکده های زبان هــای خارجــی؛ ازجملــه انگلیســی، فرانســه و عربــی راهگشــا 

1  Gīkūyū
2  Kiswahili
3  World Englishes
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ــه دانشــکده های ادبیــات فارســی و دیگــر زبان هــای  ــا یاری  رســاندن ب ــود. ســپس ب خواهــد ب
ــه  ــده ای نزدیــک، گام ب ــوان در آین ــار نظــری، می ت ــی از طریــق زبان آمــوزی و ترجمــۀ آث ایران
ــر فرودســت پژوهی،  ــد ب ــات تطبیقــی نوینــی« برداشــت کــه ضمــن تأکی ســوی تأســیس »ادبی
ــن  دادن  ــدون ت ــی  ـ ب ــان اصل ــه زب ــری ب ــن تحــولات نظ ــۀ آخری ــی و مطالع ــی ادب نزدیک خوان
ــات  ــرمایه محور  ـ ادبی ــیِ س ــه ملی گرای ــا محدودشــدن ب ــازی ی ــتعماریِ جهانی س ــق اس ــه منط ب

جهــان؛ ازجملــه ادب فارســی را از دیدگاه هــای نویــن، بومــی و محلــی بررســی کــرد.
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Abstract

In this article, by way of reviewing Gayatri Chakravorty Spivak’s views on “Sub-
altern Studies,” we will study her recent work in Comparative Literature. Spivak, 
who has constantly positioned herself against the elitist structure and discourse of the 
humanities in both Western and developing societies, believes that the comparative 
study of world literature, which today is in tandem with the capitalist logic of glo-
balization, requires a methodological reorganization beyond the Eurocentric history 
of the discipline, as well as a turn to language learning from subaltern communities, 
including the refugees, the labour migrants, and other victims of the history of im-
perialism and global capitalism. In the pages that follow, by reading a selection of 
Spivak’s work—“Can the Subaltern Speak?” (1985), Death of a Discipline (2003), 
and “Rethinking Comparativism” (2009)—we will answer this question: Will post-
colonial literary traditions (such as Persian literature) have the opportunity to express 
themselves on the global stage from within the framework of Comparative Litera-
ture? Spivak’s response is “Yes,” subject to the growth of the critic’s awareness of the 
inequalities prevalent in the global literary system, and the deconstruction of literary 
studies towards a discipline which Spivak calls “new comparative literature”: a new 
paradigm that is based on “deep language learning,” and the analysis of the culture 
and literature of the “subaltern” peoples.

Keyword: Subaltern Studies, new comparative literature, Gayatri Spivak, decon-
struction, language learning
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